
TA A LVA K A N T I E S  V Z W  R O E L A N D



 W at ?   Roeland vzw organiseert taalvakanties in het 
Frans, Engels en Nederlands als vreemde taal voor kinderen 
en jongeren van 7 tot 19 jaar. Met die activiteiten willen we 
jongeren mondiger maken in vreemde talen en hun interesse 
in vreemde talen stimuleren. Roeland ontwikkelde daartoe 
een speelse en creatieve methode waarbij de jongeren onder­
gedompeld worden in een taalbad.

 D o o r  w i e ?   Bij onze taalvakanties is er altijd 1 bege­
leider per 4 deelnemers. Wij zijn de enige organisatie die zo’n 
sterke omkadering biedt. Onze animators worden zorgvuldig 
geselecteerd en scholen zich voortdurend bij a.d.h.v. vormings­
sessies die wij hen aanbieden.

 L EERRI     J K !   We verdelen de deelnemers in groepen van 
ongeveer 10, volgens leeftijd en taalkennis. Zo leren ze steeds 
op hun niveau.

	 Ons lesmateriaal sluit nauw aan bij de leefwereld van de deel­
nemers. We integreren geluids- en beeldfragmenten en werken 
regelmatig met het internet. Ook contact met de lokale bevol­
king is voor ons belangrijk. Tijdens de uitstappen brengen 
we de jongeren in contact met moedertaalsprekers door hen 
opdrachten te geven zoals het afnemen van een enquête of een 
interview.

 L E U K !   Een taal leer je al doende, en daarom voorzien wij 
ook veel ontspanning. Tijdens de sportactiviteiten, de spel­
momenten en de workshops leren de jongeren de vreemde taal 
op een creatieve manier te gebruiken in alledaagse situaties. 
Er is keuze genoeg: een eigen krant, blog of filmpje maken, een 
stadsbezoek, een bosspel, een wandeltocht, gezelschapsspelen, 
een workshop toneel, zang, dans, muziek, knutselen, enzovoort.

Over onze taalvakanties

D OE  LTAA  L  C E N TRAA    L
Op onze taalvakanties staat de 
doeltaal altijd en overal centraal. 
Op onze 12+ taalvakanties wordt 
dit principe strikter toegepast 
dan op de Juniorkampen (9-12 
jaar). De jongeren en de begelei­
ders spreken op de 12+ taalva­
kanties enkel de doeltaal en dit 
gedurende de hele periode. Op 
de Juniorkampen spreken de 
begeleiders de kinderen altijd in 
de doeltaal aan, maar de kinde­
ren mogen onder elkaar wel hun 
moedertaal spreken en ze mogen 
ook in die taal uitleg vragen aan 
de centrumdirecteur.

AA  N W E Z I G H EI  D  
E N  D IA  L OO  G
De begeleiders zijn voortdurend 
actief aanwezig en stimuleren 
de jongeren om de doeltaal te 
spreken, niet alleen tijdens de 
gezamenlijke activiteiten, maar 
ook tijdens de pauzemomen­
ten en aan tafel. Er zijn tal van 
onderwerpen waarover gepraat 
kan worden: de lessen, de spelle­
tjes, de activiteiten van gisteren 
of morgen, workshops, vakantie, 
familie, hobby’s... De communi­
catieve vaardigheden trainen? 
Altijd en overal!

C O N S E Q U E N TE  
C ORRE    C TIE 
De begeleiders verbeteren taal­
fouten consequent en onmiddel­
lijk. Zij doen dit op een tactvolle 
en aanmoedigende manier en 
stimuleren zo de jongeren om 
vooruitgang te maken in de 
vreemde taal. Deze individuele 
verbetering in dagdagelijkse 
situaties loopt als een rode 
draad door onze taalvakanties en 
bepaalt mee de kwaliteit ervan.

Basisprincipes
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Stuur uw ingevulde formulier zo snel mogelijk 
op, want van maandag 28/11 t.e.m. maandag 
5/12 behandelen wij alleen de inschrijvings­
formulieren die ons bereiken via de post. Wij 
aanvaarden enkel volledig ingevulde inschrij­
vingsformulieren met foto én handtekeningen 
van de deelnemer en van de ouders. 

Wij zijn telefonisch niet bereikbaar in de week 
van 28 november t.e.m. 5 december. Vanaf  
dinsdag 6 december kunt u telefonisch een 
optie nemen: +32 (0)9 221 60 44. Om de telefo­
nische inschrijving te bevestigen stuurt u ons 
binnen de week het inschrijvingsformulier op. 
Indien u dit niet doet, vervalt de optie. 

Dit jaar zijn er geen voorlopige inschrijvingen 
meer mogelijk via onze website.

Wij bevestigen elke inschrijving binnen de drie 
dagen via e-mail. De factuur volgt in januari met 
vervaldag eind januari.

    

Hoe inschrijven?

Leefregels
M OE  D ERTAA    L  =  TA B OE
Zoals vermeld in het eerste basisprincipe wordt op de 12+ taalvakan­
ties enkel de moedertaal gesproken. Hetzelfde geldt voor de boeken 
of strips die je meebrengt: niets in je moedertaal, alleen in de doel­
taal. Als je een herexamen of vakantiewerk hebt, mag je natuurlijk 
wel je schoolboeken meenemen.

G EE  N  G S M
Gsm’s zijn verboden op de vakantieplaatsen, omdat onze vakanties 
een onderdompeling in een vreemde taal zijn en mobiel bellen of 
sms’en in de moederaal ingaat tegen dat doel. Als het echt nodig is, 
kun je in samenspraak met de directie telefoneren. We rekenen op 
het begrip én de medewerking van de ouders.

RO  K E N ,  D R U G S  E N  A L C O H O L
Roken is niet toegestaan voor wie in de eerste drie jaren van het 
middelbaar zit. Deelnemers vanaf 16 jaar mogen roken als hun 
ouders of voogd schriftelijke toestemming hebben gegeven. 
Genotsmiddelen als alcohol en drugs zijn ten strengste verboden.

V EI  L I G H EI  D
De directie heeft het recht op te treden tegen deelnemers die de 
veiligheid van anderen of van de groep in gevaar brengen.

Akkoord?
Wie onze regels niet naleeft, kan naar huis gestuurd worden.  
Het is dus belangrijk dat wie zich inschrijft voor onze taal­
vakanties akkoord gaat met de basisprincipes en leefregels.  
Wij aanvaarden daarom enkel inschrijvingsformulieren die  
door ouders én deelnemers zijn ondertekend.



4

3-daagse
Junior Frans
(zonder overnachting)
h e r f s t -  &  k r o k u s v a k a n t i e  in   g ent 

Speelse taalworkshops in de voormiddag; creatieve lessen en 
een groot spel in de namiddag. Deze activiteiten zijn gericht 
op kinderen van het derde tot het zesde leerjaar en vinden 
plaats in de gebouwen van vzw Roeland in Gent.

5-daagse
Junior Frans & Engels
(zonder overnachting)
p a a s -  &  z o m e r v a k a n t i e  in   g ent 

De kinderen leren een vreemde taal door te doen en te 
spelen. Alle activiteiten gebeuren in het Frans of het Engels. 
Als er een probleem is, kunnen kinderen in het Nederlands 
terecht bij de verantwoordelijke. Ook onder elkaar mogen ze 
Nederlands spreken.
	 en  g els    – De activiteiten voor kinderen uit het vijfde 
leerjaar tot het eerste middelbaar vinden plaats in de lokalen 
van vzw Roeland in Gent.
	 f r ans    – De activiteiten voor kinderen uit het derde tot 
het zesde leerjaar vinden plaats in het Sint-Barbaracollege in 
Gent.

p e r i o d e s

20–22 februari | 23–25 februari
29–31 oktober | 1–3 november

p r i j s  

€  120,00

p e r i o d e s  f r a ns
9–13 juli 3de, 4de en 5de lj.
13–17 augustus 4de, 5de en 6de lj.

p r i j s  €  185,00

p e r i o d e s  e ng  e ls
5de en 6de lj., 1ste middelbaar
2–6 april
2–6 juli
6–10 augustus

Taalvakanties 
Junior Frans
met overnachting 
l a  m a i s o n  b l a n c h e  i n  d ave   r d isse  

Je spreekt Frans in heel gewone situaties om de taal te leren 
kennen. “Je peux aller aux toilettes? Quelle heure est-il?”. 
Elke vakantie heeft een eigen thema, waarrond je leuke spel­
letjes speelt. Na vijf dagen leven en spelen in het Frans, heb je 
zeker zin om die taal nog verder te ontdekken. Als je iets niet 
begrijpt, kun je tijdens het 2-taaltje vragen in het Nederlands 
stellen aan de directeur of hulp vragen aan je vrienden met 
wie je ook Nederlands mag praten. Er is plaats voor maxi­
maal vijftig kinderen per verblijf, en er is altijd één animator 
per vijf kinderen.

o n e v e n  w e k e n→Voor kinderen uit derde, vierde en 
vijfde leerjaar.
e v e n  w e k e n→Vijfde en zesde leerjaar.

	 8u00	 Opstaan
	 8u30	 Ontbijt
	 9u00	 Klas – Atelier 1
	 9u45	 Opwarming
	10u00	 Sport
	10u45	 Speeltijd/Bar
	 11u00	 Klas – Atelier 2
	12u00	 Zang
	 12u30	 Middageten
		  Siësta

	14u00	 Crea – Atelier
	 15u15	 2-taaltje / 4-uurtje
	16u00	 Groot spel
		  Speeltijd
	18u00	 Zang
	 18u30	 Avondeten
	 19u15	 Atelier à la carte
	20u15	 Bar + Douches
	21u00	 Moment dodo
		  Bedtijd

d a g i n d e l i n g  j u n i o r  t a a l v a k a n t i e s

Wij bieden gemeenschappelijk busvervoer aan naar 
Daverdisse. Ouders kunnen hun kinderen ook zelf bren­
gen naar of afhalen op de vakantieplaats.

Vanaf dit jaar is er opnieuw een kleine voorstelling op het 
einde van het kamp. Alle ouders zijn van harte welkom. 
De bus vertrekt na de voorstelling (om 12.30u).

d i r e c t i e 

w e e k  1  Virginie De Bilde
GHSO, lerares Frans,  
praktijkassistent UGent

w e e k  2   Barbara Eichperger
Lic. psychologie, project­
coördinator Roeland

p e r i o d e s

2–7 april
9–14 april

p r i j s  €  410,00

pa a sv a k a n t i e

z o m e r va k a n t i e

d i r e c t i e 

w e e k  1 & 2  Virginie De Bilde
GHSO, lerares Frans, 
Praktijkassistent UGent

w e e k  3 & 4   Barbara Eichperger
Lic. psychologie, project­
coördinator Roeland 

p r i j s  €  410,00 / €  430,00

w e e k  5 & 6   Anna Wirtgen
GLSO Frans en Nederlands, 
Coeur de la Providence de 
Champion 

p e r i o d e s

3–8 | 10–16 | 18–23 | 25–31 juli
2–7 | 9–15 augustus

9-12
j a a r

9-12
j a a r

9-13
j a a r

JUNIORS
f r ans    &  en  g els   9-13

j a a r
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Sport- en 
avontuurstage 
l e  c o l l è g e  d ’ a l z o n  i n  b u r e

Een stevige dosis lef, tonnen sport, bakken avontuur, een 
drupje hoogtevrees en hopelijk een stralend zonnetje mid­
denin de Ardense fauna en flora vormen de ideale mix voor 
een ‘100% sport- en avonturenstage’! Bereid je voor op moun­
tainbike op topniveau. Wie wint de bolletjestrui?! Breng je 
blinddoek mee en neem als eerste de death ride van je leven. 
Duik daarna als een volleerde speleoloog de grotten in om 
uiteindelijk als een aapje langs de rotsen naar boven te klim­
men. Voor je het beseft heb je een week lang Frans gespro­
ken. Wie gaat deze uitdaging aan? Schrijf je nu in!

d i r e c t i e  w e e k  1 

Jérôme Lecerf
Lic. Kunstgeschiedenis
Projectcoördinator Roeland 

d i r e c t i e  w e e k  2 

Geoffrey Felix 
Coördinator FLE EDHEC 
Business School, Lille

w i e

°1994-’95 -’96-’97

p e r i o d e s

1–7 april
8–14 april

p r i j s  €  445,00

d i r e c t i e  w e e k  1 

Philippe Dellisse
AESS, leraar Frans Collège 
Technique St.-Jean, Wavre

d i r e c t i e  w e e k  2

Patrick Henry
AESI, leraar Collège Technique 
St.-Jean, Wavre

w i e

°1998-’99

p e r i o d e s

1–7 april
8–14 april

p r i j s  €  450,00

d i r e c t i e  w e e k  1 & 2

Maud Gaillard 
AESS, Collège Notre-Dame  
du Bonlieu, Virton

w i e

°1996-’97-’98

p e r i o d e s

1–7 april
8–14 april

p r i j s  €  445,00

13–14
j a a r

Expressiestage
c o l l è g e  n o t r e - d a m e  d e  b e l l e v u e  i n  d inant   

Expressie staat centraal tijdens deze stage. Rollenspel, 
improvisatie, lichamelijke expressie, zingen, teksten leren 
interpreteren,... voor elke creatieveling wat wils! De lessen 
heten hier ateliers d’expression en we werken met gespeci­
aliseerde expressiebegeleiders. Het College ligt recht tegen­
over de beroemde citadel van Dinant en beschikt over alle 
nodige infrastructuur om er een geslaagde expressiestage 
van te maken. Ook de bossen en de stad Dinant zijn vlakbij. 
Verwacht je dus maar aan een stevige boswandeling en een 
uitstapje naar Dinant-city! Het aantal deelnemers is beperkt 
tot 40. Snel inschrijven is de boodschap!

Ontdekkingsstage
l ’ i n s t i t u t  d e s  a r t s  e t  m é t i e r s  p i e r r a r d  
i n  vi  r t o n

Nieuw dit jaar is onze ontdekkingsstage in Virton, waarbij 
we drie van de zes dagen op ontdekking gaan buiten het cen­
trum. We snuiven cultuur op in de historische stad Metz en 
beleven sport en avontuur in de stad Florenville. Uiteraard 
kan ook een uitstap naar de ‘thuishaven’ Virton niet ontbre­
ken. Ook de lesmomenten en andere activiteiten staan in het 
teken van die stadsbezoeken: de uitstappen voorbereiden, 
napraten over wat we gezien hebben of er een verslag van 
maken, enzovoort. Uiteraard is er ook tijd voor sport en spel!

15–18
j a a r 14–16

j a a r

f r ans    p aasvakantie          FRANS
p aasvakantie         

13+
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Bure
l e  c o l l è g e  d ’ a l z o n

In deze oude kasteelhoeve beleef je een avontuurlijke vakan­
tie, waarin je niet alleen Frans leert maar ook heel wat span­
nends meemaakt.
Voor de uitstappen wordt er één gekozen uit: het provinciaal 
domein van Chevetogne, de grotten van Han, de oude steden 
Rochefort en St.-Hubert én het Waalse Bokrijk: Le Fourneau 
St.-Michel, waar de tijd heeft stilgestaan!

Marche
h e t  i n s t i t u t  s a i n t e - j u l i e

Je Frans bereikt hier ongekende hoogten, maar jijzelf even­
goed: op de omliggende heuvels met de mountainbike, of 
aan een touw op de klimmuur. Blijf je liever met je voeten op 
de grond, dan kun je een balletje slaan op het tennisveld.
Voor de uitstappen wordt er één gekozen uit: de rots van 
La Roche-en-Ardenne, de oertijd van Ramioul, het kleinste 
stadje ter wereld Durbuy, de grote stad Namen en de metro­
pool aan de Maas Luik.

Vellereille 
l e  c o l l è g e  d e  b o n n e  e s p é r a n c e  
In deze prachtige abdij kom je aan je sportieve trekken in 
het indoorzwembad of op de verschillende sportterreinen.
Voor de uitstappen wordt er één gekozen uit: het carna­
valsmuseum van Binche, de stad Bergen, het natuurpark 
Paradisio, het wetenschapspark PASS, de scheepslift van 
Strépy-Thieu en het hellend vlak van Ronquières.

12–14
j a a r

12–14
j a a r

13–15
j a a r

d i r e c t i e  j u l i 

Jan Debusschere
GLSO, leraar Frans en infor­
matica, Sint-Rembert, Torhout

d i r e c t i e  a u g u s t u s

Jean-Louis Gély
AESI, leraar Frans, ELMA, 
Marche-en-Famenne

w i e

°1998-’99-’00

p e r i o d e s

3–15 en 17–29 juli
31 juli–12 augustus en  
14–26 augustus

p r i j s  €  575,00

d i r e c t i e  j u l i 

Didier Journée
AESI, leraar Frans en  
geschiedenis, Charleroi

d i r e c t i e  a u g u s t u s

Noël Bonanno
AESI français-fle, Athénée Royal 
de Montegnée, Liège

w i e

°1997-’98-’99

p e r i o d e s

3–15 en 17–29 juli
31 juli–12 augustus en  
14–26 augustus

p r i j s  €  605,00

d i r e c t i e  j u l i 

Olivier Pirmolin
Onderwijzer Ecole du Sacré-
Coeur, Saint-Nicolas

d i r e c t i e  a u g u s t u s

Philippe Saelens
GHSO, lector lerarenopleiding 
Artevelde Hogeschool,  
praktijkassistent UGent

w i e

°1998-’99-’00

p e r i o d e s

3–15 en 17–29 juli
31 juli–12 augustus en  
14–26 augustus

p r i j s  €  595,00

Châtillon
l e  p r i e u r é  d e  b i n s o n  ( f r a n k r i j k )
Een op en top Franse taalvakantie beleef je in Châtillon. Je 
ontdekt er niet alleen de Franse taal, maar ook de mooie 
Champagnestreek. We gaan mogelijk naar Parijs en daar­
naast kiezen we nog een uitstap uit: de historische stad 
Reims met zijn imposante kathedraal, het vlakbij gelegen 
natuurdomein Parc Naturel de la Montagne de Reims met 
zijn bizarre bomen, de stad Troyes met zijn typische voeg­
werkhuisjes, een wandeling door de wijngaarden, de cham­
pagnehoofdstad Epernay…

d i r e c t i e  j u l i 

Nicolas Dufermont
AESS, leraar Frans,  
Koninklijk Atheneum, Vorst

d i r e c t i e  a u g u s t u s

Jean-Sebastien Piers
AESI français-fle, Institut du 
Sacré-Coeur, Mouscron

w i e

°1997-’98-’99

p e r i o d e s

3–15 en 17–29 juli
31 juli–12 augustus en  
14–26 augustus

p r i j s  €  740,00

13–15
j a a r

FRANS
z o m e r vakantie      

12+



7

Virton
l ’ i n s t i t u t  d e s  a r t s  e t  m e t i e r s  p i e r r a r d  
In dit bosrijke gebied heerst een microklimaat. Dat wil zeg­
gen: Frans leren in een zalige zomerse warmte! Dit wordt 
een onvergetelijke taalvakantie!
Keuze uit uitstappen binnen de grenzen naar de abdij van 
Orval en de burcht van Bouillon. Maar ook buiten de grenzen 
naar Luxemburg én Frankrijk (de warmwaterbronnen en de 
ijspiste in Amnéville, het stadsleven in Metz).

15–18
j a a r

d i r e c t i e  j u l i 

Els Ansar
GHSO, lerares Frans,  
St.-Michielscollege, Brasschaat

d i r e c t i e  a u g u s t u s

Virginie Gillot
AESI français-histoire

w i e

°1994-’95-’96 -’97

p e r i o d e s

3–15 en 17–29 juli
31 juli–12 augustus en  
14–26 augustus

p r i j s  €  595,00

Sport- en 
avontuurstage 
l a  m a i s o n  b l a n c h e  i n  d ave   r d isse  

Op het menu van deze sportieve en avontuurlijke taal­
vakantie: hindernissenparcours, death-rides, rappels en 
oriëntatieloop. Even uitrusten tijdens het boogschieten om 
daarna opnieuw de smaak te pakken te krijgen aan de klim­
muur of tegen de rotsen! Wat dacht je ervan om zelf een raft 
te maken en daarmee het water op te gaan? Schrijf je nu in 
voor deze avontuurlijke taalvakantie onder toezicht van 
gebrevetteerde begeleiders midden in een prachtig stukje 
Ardeense natuur. Dit kan nu al niet meer stuk!!

Saint-Dizier
l ’ e s t i c  ( f r a n k r i j k )
Hou je van het bruisende stadsleven? Dan moet je in Saint-
Dizier zijn. Dit centrum ligt midden in de stad! Gaan zwem­
men doen we op tien minuten stappen in het centrum en we 
trekken erop uit voor interviews met de lokale inwoners. 
We gaan zeker naar Nancy en daarnaast kiezen we nog een 
uitstap uit: Reims, het wandelgebied Lac Du Der…

15–18
j a a r

15-17
j a a r

f r ans    z o m e r vakantie      

d i r e c t i e 

Philippe Dellisse
AESS, leraar Frans Collège 
Technique St.-Jean, Wavre

w i e

°1995-’96-’97

p e r i o d e

17–25 augustus

p r i j s  €  670,00

d i r e c t i e  j u l i 

Kristin Marschou
GHSO, lerares Frans, K.A. 
Aarschot, assistent iLT-Leuven

d i r e c t i e  a u g u s t u s

Geoffrey Félix
Coördinator Frans als vreemde 
taal EDHEC Business School, Lille

w i e

°1994-’95-’96 -’97

p e r i o d e s

3–15 en 17–29 juli
31 juli–12 augustus en  
14–26 augustus

p r i j s  €  740,00

	 8u10	 Opstaan
	 8u30	 Ontbijt
	 9u00	 Atelier 1
	10u00	 Sport en pauze
	 11u30	 Atelier 2
	 12u30	 Middageten
	 13u15	 Siësta
	14u00	 Atelier 3
	15u00	 Sport en
		  ontspanning

	 17u30	 Atelier 4
	 18u30	 Avondeten
	 19u15	 Atelier 5: Synthese
	 19u45	 Ontspanning
		  Crea-ateliers
	 21u30	 Bedtijd voor 
		  de jongsten
	22u00	 Bedtijd voor 
		  de oudsten
	22u30	 Lichten uit

d a g i n d e l i n g  s t a g e s  1 2 +
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Cottesmore
t u s s e n  l o n d e n  e n  b r i g h t o n

Waan je een echte lord of lady in dit Victoriaanse kasteel dat 
zo uit een Harry Potter-film lijkt te komen. Zwerkbal kun je 
er niet doen, maar golfen, tennissen en zwemmen gelukkig 
wel. Voor de uitstappen kiezen we uit Brighton, Canterbury, 
Dover, Hastings én sowieso Londen (here we come!).

Sutton Valence
o p  7 0  k i l o m e t e r  v a n  l o n d e n 
Deze private school has it all: een binnenzwembad, een 
squashzaal én een adembenemend zicht op het natuurgebied 
Weald of Kent. Voor de uitstappen kiezen we uit Canterbury, 
Dover of Maidstone én sowieso Londen.

Langley
v l a k  b i j  n o r w i c h  ( n o r f o l k )
Engelser dan dit kan je taalvakantie niet worden: een statige 
public school met cricket, golf, hockey én rugbyterreinen. 
Voor de uitstappen kiezen we uit de middeleeuwse kuststad 
Norwich, de charmante plaatsjes in de streek van Suffolk, en 
de universiteitsstad Cambridge.

Langley 
on stage!
v l a k  b i j  n o r w i c h  ( n o r f o l k )
Deze sessie combineert creatieve disciplines met taal­
verwerving. Twaalf dagen lang wordt er onder begeleiding 
van theatermakers, muzikanten en choreografen en samen 
met een tiental jonge Engelsen aan een voorstelling gewerkt 
die op het einde van de sessie wordt gepresenteerd aan de 
lokale bevolking. Je krijgt dagelijks workshops (drama/
impro, music/sound, movement/dance, film) en repetities. 
De lesmomenten zoals in de andere sessies worden gere­
duceerd tot één les per dag gaande van toneelgeschiedenis 
naar filmanalyse tot kunstesthetica.
Voor de uitstappen kiezen we uit de kuststeden in Suffolk, 
Norwich en/of Cambridge.

13–15
j a a r

13–15
j a a r

16–18
j a a r

16–19
j a a r

d i r e c t i e

John Oldham
Lead teacher in inclusion, 
Edlington School,  
Doncaster (GB)

w i e

°1994-’95-’96

p e r i o d e

31 juli–12 augustus 
14–26 augustus

p r i j s  €  810,00

DIRECTIE      

Paul De Loore
GHSO, leraar Engels,  
Sint-Janscollege Gent 

ARTISTIEKE           LEIDI     N G

Jan Sobrie en Geert 
Vandyck
theatermakers en acteurs

w i e  °1993-’94-’95-’96

p e r i o d e  17–29 juli

p r i j s  €  850,00 

Deelnemers die muziek spelen 
worden gevraagd om hun muziek­
instrument mee te brengen.

d i r e c t i e  w e e k  1

Dominique Verhaegen
GHSO, leraar Engels,  
OLV Presentatie, Lokeren 

d i r e c t i e  w e e k  2  

Sofie Ermens
Lic. Germ. Fil., docente PHTI, 
Gent

w i e

°1997-’98-’99

p e r i o d e

31 juli–12 augustus
14–26 augustus

p r i j s  €  810,00

d i r e c t i e  p e r i o d e  1

Laetitia Vandueren
GHSO, Lerares Nederlands & 
Engels, Sint-Michielscollege, 
Brasschaat 

d i r e c t i e  p e r i o d e  2

Nathan Jenkins
leerkracht moderne talen,  
North West London 

d i r e c t i e  p e r i o d e  3

Anne-Marie Willis
BA (Hons.) English, English 
co-ordinator, Henry Beaufort 
School, Winchester

w i e

°1997-’98-’99

p e r i o d e s

17–29 juli
31 juli–12 augustus
14–26 augustus

p r i j s  €  785,00

ENGELS
z o m e r vakantie      

13+
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PRI   J S
Zijn inbegrepen in het inschrijvings­
geld: verblijf, maaltijden (behalve de 
externaatsformules), werkmap, verzeke­
ring, uitstappen, culturele activiteiten, 
een jaarabonnement op een van onze 
tijdschriften (Juniorke of Skidiz). 
Zijn niet inbegrepen in het inschrij­
vingsgeld: vervoer naar de vakanties 
en terug met autobussen, repatriërings- 
en annuleringsverzekering, verzeke­
ring alle risico’s (verlies of diefstal van 
bagage of waardevolle dingen), per­
soonlijke uitgaven. 
De verblijfs- en reiskosten zijn te beta­
len na ontvangst van de factuur.

PRI   J S V ER  M I N D ERI   N G 
Jongeren die in het lopende school­
jaar een studietoelage krijgen voor het 
secundair onderwijs kunnen een prijs­
vermindering krijgen. De vermindering 
bedraagt 20% van de studietoelage. 
Voor de vakanties van één week wordt 
dat bedrag gehalveerd.

V ER  V OER 
Selecta Cars De Swaef doet het vervoer 
naar de vakanties en terug met auto­
bussen. De busritten zijn niet in de prijs 
inbegrepen. Ten laatste twee weken 
voor het begin van de vakantie geven 
wij u alle informatie over het vervoer. 
De Swaef is een erkende autocaronder­
neming (lic. A1135).

V ER  Z E K ERI   N G
Wij hebben volgende verzekeringspo­
lissen afgesloten: 

Burgerlijke aansprakelijkheid: voor •	
schade aan derden veroorzaakt door 
een fout of nalatigheid. Deelnemers, 
lesgevers en animators worden onder­
ling als derden beschouwd.
Brandschade aan roerende en onroe­•	
rende goederen. 
Ongevallen waarbij het verschil tus­•	
sen de werkelijke kosten en de terug­
betaling van het ziekenfonds door 
onze verzekering wordt gedekt.

ATTE   S TE  N
Na de taalvakantie stuurt ons secre­
tariaat de formulieren op voor tege­
moetkoming (van het ziekenfonds, de 
werkgever...). Voeg bij uw aanvraag om 
een attest een voldoende gefrankeerde 
omslag voor de terugzending. Fiscale 
attesten worden automatisch opge­
stuurd in maart (na de taalvakantie). 
Die gelden voor kinderen t.e.m. 11 jaar.

A N N U L ERI   N G
De annulering van een vakantie moet 
altijd schriftelijk (dus via mail, fax of 
brief) gebeuren. 
Wij rekenen voor een annulering altijd 
50 euro administratieve kosten aan 
(ongeacht de reden).
Wij vragen u om de ernst van de reden 
tot annulering te bewijzen. Voorbeel­
den: ziekte of een ongeval worden 

aangetoond met een medisch attest; 
herexamens of vakantiewerk met een 
document van de school, waarin de te 
hernemen vakken staan en de datum 
van het examen. Bij annulering wegens 
herexamen moet het document van de 
school ten laatste op 1 juli bij ons bin­
nenkomen. (Annulering van een vakan­
tie in de eerste periode van juli wegens 
een herexamen eind augustus is voor 
ons geen ernstige reden). 
Voor een annulering zonder ernstige 
reden rekenen we bovenop de 50 euro 
administratiekost volgende kosten aan: 
10 procent van het inschrijvingsgeld 
voor annulering tot 30 dagen voor het 
vertrek; 20 procent tot 15 dagen; 50 
procent tot 5 dagen; 100 procent als de 
ingeschrevene niet opdaagt op de dag 
van het vertrek.
Bij annulering van het vervoer tot 
1 maand en minder voor het ver­
trek worden de vervoerskosten niet 
terugbetaald.

Praktische info inschrijving
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TI  J D S C H RIFTE     N
Wie zich inschrijft voor onze taalvakan­
ties, ontvangt gratis ons 3-maandelijkse 
tijdschrift J un  i o r k e  (7-12 jaar) in 
de brievenbus of ons 3-maandelijkse 
tijdschrift s K I D i z  (12+) in de mailbox.

J U N IOR   C D’ S
Voor wie graag Franse kinderliedjes 
zingt, zijn er onze Juniorcd’s! De cd’s 
zijn gemaakt met en voor de Juniors 
(9-12 jaar). Er is keuze uit 3 cd’s: P i a n o 
(2000), Q u e  c ’ e s t  b o n  (2006) en 
Pa s t e l  G r a s  (NIEUW 2012!). De 
oude cd’s kosten 5 euro, de nieuwe 10 
euro.

B OE  K  1 0 0  x  
c r e at i e f  m e t   ta a l
Dit boek bevat 100 expressie-activitei­
ten voor al wie met jongeren op een 
creatieve manier rond taal wil wer­
ken: spelletjes rond kennismaking, 
opwarming, expressie, concentratie, 
toneel en teambuilding. Het boek 
bestaat ook in het Frans en Engels en 
kost 10 euro. 

N IE  U W S B RIEF  
Wil je graag op de hoogte blijven van 
onze activiteiten? Schrijf je in op onze 
nieuwsbrief!

G E Ï N TERE    S S EER   D  I N 
O N Z E  P U B L I C ATIE   S ? 
Surf naar www.roeland.be > publicaties 
of mail evelien@roeland.be om een 
publicatie aan te vragen.

Onze publicaties

Een vakantiejob bij Roeland (16+)

1

juli
augustus
september
2011

36

Spelend
Talen
leren!

Nieuwsbrief voor de deelnemers
aan de taalactiviteiten van Roeland.

T h e

m a g a z i N e

f o R m e R ly

k N o w N  a s

@ R o e l a N d

j u l i  a u g u s T u s  s e p T e m b e R  2 0 1 1

15\

L O G I S TIE   K  PER   S O N EE  L  ( 1 6 + )
Vanaf 16 jaar kun je mee als keuken- en onder­
houdspersoneel; vanaf 18 jaar als kok, ehbo-verant­
woordelijke of secretaris-barman.

TAA  L A N I M ATOR   S  ( 1 8 + ) 
Volg je een hogere opleiding Frans of Engels, 
dan kun je mee als taalanimator op onze Franse 
of Engelse taalvakanties. Volg je een andere 
opleiding, dan kom je in aanmerking voor onze 
Nederlandse taalvakanties. In het voorjaar organi­
seren wij verschillende voorbereidingsweekends 
voor wie taalanimator wil worden. Op zo’n week­
end maken deelnemers kennis met het ‘taalbad’ 
van vzw Roeland. 

W AT  H E B B E N  W I J  TE   B IE  D E N ?
de kans om gratis vormingssessies te volgen •	
(basis- en specialisatievorming);
een ideaal kader om ervaring op te doen met •	
jeugdwerk en taaleducatie;
een vrijwilligersvergoeding.•	

G E Ï N TERE    S S EER   D ?
Surf naar www.roeland.be > jobs & vorming of 
vraag onze rekruteringsflyer aan via 
info@roeland.be.

Genomineerd  voor ‘de Gouden Dobbelsteen 2011’
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Eens goed zot doen, je keihard amuseren én daarbij ook nog eens de kneepjes van 
het vak leren... Tijdens deze 6 dagen leer je hoe je moet omgaan met kinderen, spe­
len moet maken, ateliers moet voorbereiden en dode momenten kan opvullen als 
animator. Dit alles in het centrum ‘Le chant d’oiseau’ in Brussel.

Deze stage is toegankelijk voor jongeren die 16 jaar of ouder worden in 2012 die 
animator willen worden op onze Franse, Engelse, Nederlandse of Junior- taalva­
kanties. Na het succesvol afronden van de cursus én bijhorende stage krijg je het 
attest ANIMATOR IN HET JEUGDWERK, erkend door de Vlaamse overheid. De 
meeste gemeentes betalen een deel van het inschrijvingsgeld terug. Informeer je 
hierover bij je gemeente.

A C TI  V ITEITE      N  N T 2
Sinds 2008 organiseren we in Gent dagkampen 
Nederlands voor anderstalige nieuwkomers. Tijdens 
de krokus- en herfstvakantie is er een driedaagse 
Onomatopee (7-12 jaar), tijdens de paasvakantie 
een vijfdaagse Taalturbo (12-15 jaar) en de hele 
maand augustus loopt het project Taalzomer (7-12 
jaar). Voor die NT2-projecten kreeg Roeland in 
2011 het Europees Label voor Innovatief Talenon­
derwijs. 
Meer info? www.roeland.be > taalvakanties.

We organiseren ook taalvakanties Nederlands voor 
Franstaligen. Voor kinderen van 9-12 jaar is er een 
taalvakantie Nederlands in Merelbeke van 20-26 
augustus. Jongeren van 12-18 jaar kunnen op 
kamp in Mariakerke. Er zijn drie periodes: 3-15/07, 
17-29/07 en 31/07-12/08. 
Meer info? www.roeland.be > taalvakanties. Indien 
u graag onze Franse brochure ontvangt, mail dan 
naar info@roeland.be. 

J E U G DTO  N EE  L 
I N  H ET   FRA   N S  E N  E N G E L S
Jongeren uit het secundair kunnen in klasverband 
deelnemen aan jeugdtoneel in het Frans en Engels 
als vreemde taal. Een animator begeleidt de jonge­
ren bij het creëren van een eigen toneelstuk, dat 
ze opvoeren tijdens onze theaterfestivals Arstcène 
français en Artscene All English. 
Meer info? www.roeland.be > theater.

C O M M U N I C ATIE   V E 
S TA D S B E Z OE  K E N
We organiseren communicatieve stadsbezoeken in 
Namen, Luik en Rijsel. De jongeren ontdekken de 
stad en de vreemde taal aan de hand van ludieke 
opdrachten. 
Meer info? www.roeland.be > stadsbezoeken.

M E D IAT  H EE  K
Al wie geïnteresseerd is in de Franse taal en cul­
tuur is welkom in de mediatheek van het Frans 
Documentatiecentrum voor Vlaanderen. Je vindt 
er een rijke collectie boeken, tijdschriften, cd’s en 
films voor alle leeftijden. Er is ook een actueel en 
internationaal aanbod van didactisch materiaal 
voor FLE. 
Meer info? www.roeland.be > mediatheek.

TAA  LTRAI    N I N G 
V OOR    S T U D E N TE  N
We organiseren intensieve taaltrainingen voor 
studenten hoger onderwijs. Met improvisatie- en 
expressietechnieken frissen we hun mondelinge 
taalvaardigheid op. 
Meer info? www.roeland.be > jobs & vorming.

C u r sus 

(taal)animator in het jeugdwerk (16+)

Onze andere activiteiten

WIE 

vanaf °1996 

PRIJS   

€250,00 

PERIODE     

28/10–03/11/2012
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